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Příloha 2

ZPRÁVA ÚČASTNÍKA           [image: image2.jpg]



STÁŽE / VÝMĚNY 

Účastníci stáží i výměn programu Leonardo da Vinci zpracují na závěr svého pobytu v zahraničí zprávu v následujícím formátu. Tuto zprávu kontrahent přiloží (spolu se zprávami dalších účastníků) k závěrečné zprávě o projektu mobility. 
Zprávu vypracuje účastník celou v češtině. Oddíl 7 zpracuje účastník současně i v jazyce cílové země, nebo v jazyce, v němž se během stáže/výměny komunikovalo. 

1. OSOBNÍ DATA ÚČASTNÍKA

Jméno a příjmení:      Bc. Petra Brablecová

Věk:                             27

Datum narození: 20.5.1977

Pohlaví:
                         muž
X žena

Obor studia/práce:   Poradenství pro volbu a změnu povolání - ÚP Prostějov   

Status účastníka:


žák/student v počátečním odborném vzdělávání (SOU až VOŠ)

 
student vysoké školy

 
mladý pracovník

 
mladý absolvent


nezaměstnaný 

 
manažer lidských zdrojů v podniku/organizaci

 
specialista v oblasti plánování, řízení a organizace vzdělávacích programů

 
lektor, učitel, mentor v oblasti odborného vzdělávání

X 
specialista na kariérové poradenství (poradenství pro studium, povolání, zaměstnání)

 
lektor, učitel, mentor  v oblasti jazykových kompetencí

 
jiný – jaký: …………………………………………………..

2. VYSÍLAJÍCÍ ORGANIZACE (mateřská organizace účastníka)
	Název:     Úřad práce v Prostějově, Plumlovská 36, 796 01, Prostějov 

Jméno kontaktní osoby: PhDr. Adolf Tomandl – vedoucí oddělení poradenství ÚP Prostějov

Tel./fax:  582 301 870 / 582 301 899

E-mail:    adolf.tomadl@up.mpsv.cz




3.    PŘIJÍMAJÍCÍ (hostitelská) ORGANIZACE 
Název: CIMO, Euroguidance Centre Finland
Jméno kontaktní osoby/supervizora: Marianne Rönkä

Tel/Fax: (09) 7747 7033 / (09) 7747 7064 E-mail: marianne.ronka@cimo.fi

Adresa: CIMO, PL 343 (Hakaniemenkatu 2), 00531 Helsinki  Země: Finland

4.    DÉLKA STÁŽE/VÝMĚNY  

Od (den/měsíc/rok):  3.5.2004  do: 7.5.2004 = 1  týden

5.   KDO NAŠEL MÍSTO (přijímající organizaci) PRO STÁŽ/VÝMĚNU?

Já sám/sama:

Vysílající organizace:

Zprostředkující organizace: NVF Národní informační středisko pro poradenství, Opletalova 25, 110 00 Praha 1

Iniciativa hostitelské organizace

Jiný způsob (jaký):  

6 a.  VAZBA NA STUDIUM  (jestliže již pracujete, vyplňte tabulku 6.b)

	Jak stáž souvisela s Vaším studiem?

Byla integrální součástí  mého studia.

Získal/a jsem akademické uznání stáže ve formě  ……………… kreditů.

Kreditní body byly dohodnuty bilaterálně s mým profesorem/s katedrou.

Realizoval/a jsem speciální projekt, který mohu zahrnout do svého studia.

Získal/a jsem profesní certifikát/ohodnocení/osvědčení od přijímající organizace.

Nezískal/a jsem žádné formální osvědčení.

Jiné vazby na studium/ formy uznání (jaké) …………………………….
Forma osvědčení: uveďte/popište dokument, který jste obdrželi (název osvědčení, diplomu, certifikátu)

 …………………………………………………………………………………………………………………………….

 ……………………………………………………………………………………………………………….




6.b   VAZBA NA ZAMĚSTNÁNÍ / PRÁCI        (pokud studujete, vyplňte tabulku 6a)

	Jak stáž/výměna souvisela s Vaší prací/stávající pracovní náplní?                  

Uveďte,  zda byla stáž/výměna součástí plánu Vašeho vzdělávání v rámci mateřské organizace, zda byla  realizována mimo plán či v rámci širšího vzdělávacího projektu, jak stáž/výměna souvisela z hlediska obsahu  s Vaší současnou či plánovanou pracovní náplní/projektem atd. Uveďte také, zda a jak byla stáž uznána Vaším zaměstnavatelem a zda jste obdržel/a formální osvědčení období stáže/výměny od hostitelské, zprostředkující či jiné organizace. V případě stáží nezaměstnaných osob specifikujte, jak stáž souvisela s dosavadním oborem (studia, práce) a/nebo s oblastí plánovaného pracovního uplatnění. Uveďte rovněž, zda stáži předcházel rekvalifikační kurs (jaký) a jak s ním stáž souvisela.

     Uvedená stáž nebyla v plánu mého vzdělávání v rámci mateřské organizace, ale vzhledem k jejímu zaměření a náplni mi bylo zaměstnavatelem umožněno ji absolvovat. 

     Jsem zaměstnaná na Úřadu práce v Prostějově na Informační a poradenském středisku pro volbu a změnu povolání, které spadá pod oddělení poradenství. Pracuji s různými typy klientů: 

· žáci, kteří končí základní školu a stojí před rozhodnutím týkající se dalšího studia  

· studenti středních škol, kteří po absolvování závěrečných učňovských nebo maturitních zkoušek jsou informování o dalších možnostech např. studia nebo zařazení do pracovního poměru apod.

· absolventi vyšších odborných škol nebo vysokých škol

· nezaměstnaní nebo pracující, kteří mají zájem o další studium 

Požadované informace jsou předávány buď formou individuálního nebo skupinového poradenství. 

     Od 1.5.2004 je mojí pracovní náplní také poskytování poradenství ohledně volného pohybu pracovníků v rámci Evropského hospodářského prostoru (EHP, tj. členské státy EU, Norsko, Island) a Švýcarska s využitím sítě EURES.

     Letos jsem zároveň složila státní závěrečné bakalářské zkoušky na filozofické fakultě UP v Olomouci, obor sociální práce. 

     Po absolvování stáže jsem od finské strany obdržela certifikát a potvrzení, které jsem již poslala poštou.

Forma osvědčení:  Certificate of attendance – viz příloha




7.    OBSAH  STÁŽE/VÝMĚNY

Popište obsah stáže: všechny Vaše pracovní úkoly a vykonávané činnosti, uveďte případnou teoretickou přípravu (pokud jste ji během stáže absolvovali).

Popište obsah výměny: program pobytu, případně absolvované vzdělávání. 

Tuto část zprávy zpracujte v češtině a v cizím jazyce, který byl dorozumívacím jazykem stáže/výměny. Cizojazyčnou  verzi  zpracujte na zvláštním listu  a přiložte ke zprávě.

	Obsah stáže:

     Mým hlavním úkolem bylo prezentovat vzdělávací a poradenský systém v České republice. Připravená prezentace měla být v rozsahu max. 15 minut. Obecné informace o našem vzdělávacím systému jsem zařadila do úvodu, po kterém následovalo seznámení s činností úřadů práce. Zvýšenou pozornost jsem věnovala oddělení poradenství, na kterém pracuji. Vzhledem k tomu, že ostatní účastníci z dalších zemích byli zaměstnáni ve školství (studijní poradci, výchovní poradci, psychologové, sociální pracovníci a pod), bylo moje pojetí prezentace odlišné.      

     Po celou dobu stáže byly očekávány také mé poznatky a zkušenosti z této oblasti, které jsem měla možnost sdělovat během diskuzí nad danými tématy nebo během práce ve skupinách, do kterých jsme byli během pobytu řazeni.

Obsah výměny:

     Už před svým odletem z České Republiky jsem byla seznámena s programem, který jsem měla absolvovat. Během pobytu ve Finsku docházelo pak jen k minimálním změnám. Po celou dobu jsem přesně věděla, co mě čeká, (místo, hodina o odpovědná osoba). Skutečností také bylo, že některé dny byly hodně intenzivní a častokrát vysilující, což se týká také množství informací, které nám byly poskytovány. (Tento fakt byl jako jediný uváděn při závěrečném hodnocení i dalšími účastníky stáže). Částečně tato náročnost byla kompenzována večerním programem (návštěvou sauny, nebo oficiální recepce) apod.  

     Pondělí bylo ve znamení představování. I když většina účastníků byla účastna již nedělního večerního představení, oficiální část stáže začínala až v pondělí. Navštívili jsme Turku Polytechnic – střední a vyšší odbornou školu, která vyučuje i některé vysokoškolské programy. A svou činnost nám představil i institut CIMO, která se mimo jiné zabývá i zprostředkováním různých stáží a výměnných pobytů pro studenty apod. Odpoledne patřilo již prezentacím jednotlivých účastníků a mateřských států, ze kterých přijeli. Většina států vyslala na tuto stáž dva zástupce z různých pracovišť, kteří se o prezentaci podělili. Neshledala jsem žádné podstatné rozdíly ve vzdělávacím a poradenském systému jednotlivých zemí. Odchylky byly např. ve věku nástupu do základní školy v jednotlivých státech apod. Večer následovala prohlídka historické části Turku.

     V úterý jsme pokračovali v návštěvách institucí, které poskytují vzdělání na různých úrovních. Nejzajímavější byly návštěvy základních škol pro imigranty. Do Finska stále proudí řada lidí z různých částí světa, která si volí tuto zemi jako cílovou pro svůj další pobyt a život. Proto se hlavní prioritou stává osvojení finského jazyka, který je bezpodmínečně nutný pro další komunikaci a následné úspěšné začlenění do původní populace. K tomuto účelu jsou zřizovány speciální třídy, kdy počet žáků je max. 5 a pomocí obrázků si osvojují nový jazyk. Teprve až po zvládnutí tohoto úkolu jsou řazeny do běžných tříd. Součástí výuky v těchto typech škol je i získávání vědomostí o své mateřské zemi, znalost kulturních a společenských reálií apod. Následovala prohlídka střední odborné školy, která se potýkala s podobnými problémy jako obdobné školy v Česku. O některé nabízené obory je vysoký zájem kuchaři, kosmetičky apod. na druhé straně jsou studijní obory, které jsou pro současné žáky méně atraktivní např. obory strojírenské, pro které je charakteristický nižší počet zájemců. 

     Středu dopoledne jsme strávili na univerzitě v Turku. Byli nám přestaveny nabízené studijné obory této školy i úspěšnost absolventů při jejich uplatnění v praxi. Velký důraz je kladen na spolupráci se zaměstnavateli, kteří již v průběhu studia navazují kontakty se studenty, kteří pak dostávají nabídku zaměstnání u těchto firem. Nedílnou součástí studia je i příležitost zúčastnit se stáže, kterou má univerzita možnost zájemci zprostředkovat. Odpoledne jsme byli očekáváni ve firmě NOKIA, kde nám byl prezentován systém vzdělávání  zaměstnanců této firmy a možnost kariérového růstu jednotlivých pracovníků. Večer následovala oficiální recepce, kterou přádalo město Turku, na kterou byli všichni účastníci stáže pozváni. 

     Na čtvrtek byla naplánována prohlídka Úřadu práce v Turku. Po úvodních prezentacích, které zahrnovaly obecné informace o činnosti úřadu práce byla přestavena řada projektů, které byly zaměřeny většinou na imigranty a úpravu podmínek pro jejich snadnější zapojení do pracovního procesu. Tento den byl pro mě zklamáním, protože jsem očekávala praktické seznámení s postupy, např. při komunikaci s klientem apod. Večer jsme potom měli možnost vyzkoušet pravou finskou saunu. 

     Pátek byl opět ve znamení návštěvy vysoké školy v Turku a přednášky o budoucnosti poradenství a vzdělávání, na které pak navazovala práce v týmech. Program byl oficiálně ukončen závěrečným společným hodnocením, které probíhalo za účasti představitelů z instituce CIMO, která měla na starosti organizaci celé stáže. Večer pak proběhlo rozloučení všech účastníků při společné večeři. 


8.
VÝSLEDKY STÁŽE/VÝMĚNY

Popište jasně  konkrétní výsledky stáže/výměny – jaké jste získali dovednosti, zkušenosti, informace, know-how příp. zpracované či získané materiály, kontakty apod. Uveďte, jak Vám pobyt pomohl ve Vašem studiu/práci, budoucím uplatnění. Uveďte konkrétní příklady. Pokud je výsledkem stáže/výměny nějaká přehledová studie, dokumentace, odborná práce, přiložte kopii či ukázku.

Protože během celého pobytu bylo komunikováno výhradně v angličtině, prohloubila jsem si znalost tohoto jazyka. Navázala jsem kontakt s různými lidmi téměř z celé Evropy, kteří pracují především v oblasti vzdělávání. Obdržela jsem množství informačních materiálů nejen od ostatních účastníků, ale i od institucí, které jsem během pobytu navštívila. Úkoly, na kterých jsme především v týmech pracovali a později společně vyhodnocovali se staly podklady pro závěrečné hodnocení. To sice bylo vypracováno písemně, ale zůstávalo institutu CIMO, který nám na jeho základě udělil certifikát.
9.
PRAKTICKÉ ZÁLEŽITOSTI  - HODNOCENÍ

Popište na zvláštním listu několika větami, jak byly organizovány praktické záležitosti stáže/výměny. Uveďte vždy číslo otázky, k níž se vyjadřujete.

1.
Informování potencionálních účastníků o možnosti stáže/výměny; organizace výběru účastníků 

2.
Příprava (jazyková, odborná, kulturní)

3.
Přijetí v přijímající organizaci - zácvik, vedení/dohled v hostitelské organizaci

4.
Život a práce v cizí zemi

5.
Sledování a monitorování ze strany vysílající/koordinující organizace

6.
Posouzení a hodnocení Vaší práce/tréninku, získaných zkušeností/dovedností

7.
Smlouvy: jaký typ smlouvy/smluv jste pro Vaši stáž uzavřeli 

10.    POZITIVNÍ A NEGATIVNÍ ZKUŠENOSTI

Uveďte stručně pozitivní i negativní (pokud nějaké byly) zkušenosti (konkrétní příklady/informace) ze stáže/výměny  a vysvětlete, proč pro Vás byly důležité. 

	     Ve Finsku je prosazován vysoce individuální přístup ke klientům. Ať už je to na během studia na různých typech škol (častokrát nám bylo opakováno, že učební plány se v maximální míře přizpůsobují žákům, když se něco nestačí probrat v jednom ročníku, přesune se neprobraná látka do ročníku dalšího) nebo ve vztahu ke klientům např. na úřadu práce. 

     Ve Finsku je kladen velký důraz na politiku, která se týká péče o imigranty. Žije zde velký počet těchto lidí a stále přicházejí další. Vzhledem k tomu, že tento trend probíhá již několik let, zdejší systém je více propracovanější než náš. 

     Také vybavením (počínaje výpočetní technikou a konče např. zařízením tříd, kabinetů, poslucháren kanceláří a pod . je na mnohem vyšší úrovni než v České republice.  

     Celkově bych celou stáž hodnotila kladně. Měla jsem možnost poznat život ve Finsku a také v praxi shlédnout uplatňovaný systém poradenství na různých úrovních provozovaný různými institucemi. 


11.    FINANČNÍ PŘEHLED

	V případě, že částky neuvádíte v EUR, uveďte jasně příslušnou měnu. 

Vámi přijaté prostředky v rámci stáže/výměny:

a) Grant  Leonardo  celkem:                                                                        _____________€/ 

    Obdržený v následujících splátkách:       

                                          první (záloha)         ___________€

                                          doplatek                  ___________€

b) Příspěvek hostitelské organizace/mzda/kapesné:                                   _____________€/

c) Další formy příjmu:                                   Poskytovatel/zdroj              Hodnota 

 Bezplatné ubytování                          ………………………          ______________€/

 Jedno bezplatné jídlo v prac. dnech   ………………………          ______________€/

 Všechna jídla zdarma                         ………………………          ______________€/

 Doprava do/z práce zdarma                ………………………          ______________€/

 Jiné příjmy/výhody (jaké) ………     ………………………          ______________€/  

    …………………………………………..                    

                                                                                  Vaše příjmy celkem  (a+b+c)          ______________€/

Pozn.: částky nefinančních příjmů uveďte rovněž ve výdajové části  jako výdaje (vyrovnání příjmů a zdrojů). ________________________________________________________________________________
Výdaje Vámi placené v rámci stáže/výměny 

Doprava (pouze mezinárodní)                                           ______________€/

Stravování                                                                         ______________€/

Ubytování                                                                         ______________€/

Místní doprava                                                                  ______________€/

Pojištění                                                                      _____________€/

Jazykový kurs (pokud byl hrazen vámi)                                               ______________€/

                                                                                   Vaše celkové výdaje                     ______________€/

Další informace a poznámky týkající se financování stáže/výměny:

........................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................


12.   PODPIS
	Bc. Petra Brablecová

Podpis účastníka                                                            Místo a datum: 13.7.2004 Prostějov 


Příloha č. 1

7.    OBSAH  STÁŽE/VÝMĚNY

ACADEMIA Exchange for European Guidance Counsellors

TOWARDS LIFELONG GUIDANCE – FINNISH GUIDANCE SYSTEM FROM PRIMARY SCHOOL TO WORKING LIFE NOW AND IN THE FUTURE

TURKU, FINLAND

3 –7 May 2004




Preliminary programme

Sunday 2nd May

19.00 Informal get-together at Hotel Turun Karina 

(Itäinen Pitkäkatu 30 B, 20700 Turku, tel. +358 2 265 7911)

Ms Paula Aali, Turku Polytechnic

Ms Sari Hietanen, Turku Polytechnic

Ms Päivi Härmä, Turku Polytechnic

Ms Marianne Rönkä, CIMO

Mr Jukka Valtanen, Turku Normaalikoulu

Monday 3rd May - Guidance in Finland

Turku Polytechnic, Department of Business and Administration 

(Lemminkäisenkatu 30, 20520 Turku, tel. +358 010 55 350) 

9.00 Visitors will be picked up from Hotel Turun Karina by Ms Sari Hietanen and Ms Marianne Rönkä

9.030 Introduction of Polytechnic 

              Communications Manager Satu Haapala

               Introduction of CIMO/ Euroguidance Finland 

               Ms Marianne Rönkä

10.00
Guidance and Counselling in Finland, Ms Helena Kasurinen / National Board of Education

12.00 Lunch 

13.00      Guidance and counselling at Turku Polytechnic

               Student Counsellor Paula Aali

13.15
Presentations of the participants (approx. 15 min./presentation)

16.00     End of the programme

EVENING PROGRAMME: 

17.00
Optional Turku sightseeing by walking, guide Ulla Seppälä-Kavén

Tuesday 4th May 

Training and guidance for immigrants within the Finnish educational system

9.30 
Pick up from Hotel Karina

10.00 Turun Normaalikoulu (Annikanpolku 9, 20610 Turku, Tel. + 358-2-333 71)

The school is part of the Faculty of Education of Turku University, the training place for prospective teachers and provides education from primary to senior secondary level)

Mr Jukka Valtanen and Ms Sinikka Alanen (student counsellors)

11.030 Primary school Varissuo (Kuopuksenpolku 1, 20610 Turku, Tel. +358-2-2629 468)

Principal, Ms Outi Rinne

12.030 Lunch

13.30  
Guidance and counselling at Turun Normaalikoulu 

Mr. Jukka Valtanen and Ms Sinikka Alanen

14.030 Turku Vocational Institute, Kellonsoittajankatu 9-11, Turku

Student Counsellor Liisa Saarelainen

International Coordinator Helena Mikkola

16.00
Back to hotel

Wednesday 5th May

Cooperation between education and business, Company visit

8.030 Pick up from Hotel Karina by Mr Pekka Härkönen and Ms Marianne Rönkä

9.00 
Career Services at Universities, Henrikinkatu 1b


Career counsellor Timo Lundén

11.00 
Lunch

13.00  
NOKIA 

Joukahaisenkau 1,

HR Specialist Kenneth Klas

15.00
Return to the Hotel

EVENING PROGRAMME:

19.00 
Official Buffet – Reception of the City of Turku (VPK – house, Eskelinkatu 5)

Thursday 6th May

Career guidance and counselling in Finland, 

Turku Employment Office (Linnankatu 52 B 20101 Turku, tel. +358 2 2100 100)
8.30        Pick up from the Hotel

9.00   
Welcoming words and presentation of the Turku Employment Office Division Director, 

Ms. Jaana Apiainen, Employee Services

10.00    
Career guidance and counselling in Finland

               Senior Inspector, Mr. Kai Koivumäki, Ministry of Labour

12.00   
Lunch

13.00   
Counselling and labour market training services for immigrants in the Turku Employment Office,

International Services 

               Senior Officer, Ms. Marjo Länsipii

13.30 ESF projects for immigrants:

· SPECIMA – Highly Educated Immigrants

Project Assistant, MS Merit Viander

· MANTA – Guilding Immigrants to Working Life and Profession

Project Coordinator, Ms. Katariina Vainio

· SATU – Immigrant Nurses in Turku

Project Coordinator, Ms. Päivi Ruotsala

14.30 Sightseeing tour in the Turku Employment Office:

               Ms. Maritta Mikkola

16.00     End of the programme

EVENING PROGRAMME:

18.00
Sauna and swimming at Kivijärvi -lake in Mynämäki

Friday 7th May

Future challenges in the guidance and counselling

Turku School of economics and administration 

(Rehtorinpellonkatu 3, 20500 TURKU, tel. +358 2 4814 530)
9.30      Pick up from the Hotel

10.00 
Future challenges in the guidance and counselling

Project manager, Ph.D. Anita Rubin, Finland Futures Research Centre

12.00 Coffee break 

13.00     
Workshop, Ph.D. Anita Rubin 

15.00   
Evaluation and feedback, Hanna Boman & Marianne Rönkä, CIMO

18.00      Farewell meal at the courtesy of CIMO


“Viking Restaurant” Harald


Aurakatu 3, 20100 Turku



Tel. + 358 2 276 5050


End of the programme

Příloha č. 2

9.
PRAKTICKÉ ZÁLEŽITOSTI  - HODNOCENÍ

1. O možnosti stáže jsem se dozvěděla přes několikrát postupovaný e-mail. Překvapil mě ale termín, do kterého měla být případná přihláška na stáž odeslána. Interval na vyjádření byl velmi krátký a vzhledem k tomu, že jsem potřebovala souhlas i svých nadřízených, tak hodně šibeniční.  

2. Jazyková příprava - spočívala především v sestavení prezentace vzdělávacího systému v ČR a poradenské činnosti našeho úřadu. V této souvislosti bych ráda poděkovala NVF za zaslání podkladů pro vytvoření této prezentace.

Odbornou přípravu – jsem získala v rámci studia při zaměstnání na VŠ a dále ji rozšiřuji o praxi v rámci své vykonávané profese. 

Kulturní příprava – ještě před odjezdem na stáž mi hostitelská země zaslala řadu informačních materiálů o Finsku.

3. Přijetí v přijímající organizaci bylo velmi milé a přátelské, pobyt a program byl připraven na velmi vysoké profesionální úrovni, naplánován do poslední minuty. Po celou dobu nás provázeli pracovníci hostitelské organizace, kteří dokázali vytvořit pracovní, ale velmi příjemné prostředí. 

4. Byla jsem velmi mile překvapena, že Turku je velmi kosmopolitní, moderní město, s neuvěřitelným množstvím zeleně, lesů a jezer. Navštívila jsem Finsko v období MS v ledním hokeji a i přes rivalitu, která panuje mezi oběma národy v tomto sportovním odvětví jsem se nesetkala s žádnou negativní reakcí. Naopak, musím konstatovat, že Finové jsou velmi přátelští. Jediné, co mě překvapilo, bylo velké množství Rusů, Estonců, Rumunů, Kurdů, Bulharů a dalších migrantů, kteří se rozhodli ve Finsku usadit.    

5. Po návratu z Finska jsem podávala zprávu o průběhu stáže svému zaměstnavateli. 

6. Stáže se zúčastnilo dalších 12 účastníků z Velké Británie, Estonska, Francie, Španělska
, Itálie, Belgie a Malty. Během celého pobytu jsem získala řadu cenných informací z oblasti vzdělávacího systému výše uvedených zemí, tak jak jej prezentovali jednotlivý účastníci za začátku pobytu. Dále jsem měla možnost seznámit se  s poradenským systémem ve Finsku. Ať již poradenství bylo poskytováno žákům základních škol, středních nebo vysokých škol a týkalo různých oblastí např. studia, mezilidských vztahů apod. Velmi zajímavé bylo pojetí vzdělávání pracovníků ve firmě Nokia. Kromě navázání nových kontaktů po celé Evropě, jsem měla možnost procvičit svoji angličtinu a v praxi shlédnout poradenství a vzdělávání ve Finsku. Přínosná byla i práce v mezinárodních týmech, do kterých jsme byli během celého pobytu rozdělováni a plnili jsme různá zadání. 

7. Byla uzavřena:

Příkazní smlouva – mezi NVF a mnou, na základě které mi byly proplaceny NVF  

                                                                            veškeré nutné náklady na cestu a pobyt     

Smlouva – mezi NVF a mým zaměstnavatelem, na základě které se zaměstnavatel       

                   podílel na pobytových nákladech a zavázal se mě uvolnit.
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